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For suction depths different from those shown in the table, the flow rate will vary accordingly. For further information contact the SAER technical assistance. •  Per 
profondità di aspirazione differenti da quelle riportate in tabella, la portata varierà di conseguenza. Per ulteriori informazioni contattare l’assistenza tecnica SAER. • Para 
profundidad de aspiración distintas a las presentadas en la tabla, el caudal podrá sufrir variaciones. Para más información contactar con la asistencia técnica de SAER. 
• Pour des profondeurs d’aspiration différentes de celles indiquées dans le tableau, le débit variera en conséquence. Pour autres informations, contacter l’assistance 
technique SAER. • Für die Saugtiefen, die sich von den, in der Tabelle angegebenen, unterscheiden, wird sich die Fördermenge entsprechend variiren  • ДДля значений 
глубины всасывания, отличных от указанных в таблице, значения расхода изменятся соответствующим образом.

Type
Tipo
Тип

Ejector type
Tipo eiettore
Тип эжектора

P2

In Suction depth
Profondità di aspirazione

Глубина всасывания
 m

Total head
Prevalenza totale

Общий напор

H 
(m) 27 30 33 36 39 42 45 481~ 230V 3~ 230/400V

kW HP A A

M 90

P 20 0,55 0,75 3,9  3/1,7

9

Q (l/h)

1560   1180 890 600

12    1180 890 600 360

15     890 600 360 160

P 30 0,55 0,75 3,9  3/1,7

9     990 760 545 320 150

12   760 545 320 150

15     545 320 150

M 100

P 20 0,75 1 5,7 4,7/2,7

9    2060 1710 1400 1080 830 600

12     1710 1400 1080 830 600

15     1400 1080 830 600 410

P 30 0,75 1 5,7 4,7/2,7

9     1480 1260 1020

12 1260 1020 720

15 1020 720 560

Tolerance according to UNI EN ISO 9906:2012–Grade 3B. •  Tolleranze secondo UNI EN ISO 9906:2012–Grado 3B. • Tolerancia de acuerdo con UNI EN ISO 9906:2012–
Clase 3B. Tolérance conformes aux normes UNI EN ISO 9906 :2012 – Degrèe 3B. • Abweichung gemäß UNI EN ISO 9906:2012 – STUFE 3B. • Допуски согласно UNI EN ISO 
9906:2012 класс 3Б.

PALLET QUANTITY AND DIMENSIONS
Dimensioni e quantità per pallet • Dimensiones y cantidades por pallet • Palette quantité et dimensions • Abmessungen und Menge in der Palette • 
Размеры и количество в палете

DIMENSIONS – STANDARD VERSIONS
Dimensioni – versioni standard • Dimensiones – versiones estándar • Dimensions-versions 
standard • Abmessungen – standardausfuehrung • размеры – базовые исполнения

INSTALLATION EXAMPLE
Esempio di installazione • Ejemplo de instalación 
• Exemple d’installation • Einbaubeispiel • Пример 
установки

M90 - M100

Type
Tipo
Тип

P2 Motor - Motore - Двигатель
DNA DNM

f

(mm)

a

(mm)

n1

(mm)

n2

(mm)

H

(mm)

h1

(mm)

h2

(mm)

h3

(mm)

Ød

(mm)

w

(mm)

kg

kW HP MEC ~ 3~ η 1~ 3~

M90 0,55 0,75 71 1~-3~ IE1-IE2 1”G 1”G 277 83 180 140 207 98 93 53 9 179 14 14,5

M100 0,75 1 71 1~-3~ IE1 1”G 1”G 277 83 180 140 207 98 93 53 9 179 15 15,5

M100 0,75 1 71 3~ IE2-IE3 1”G 1”G 297 83 180 140 207 98 93 53 9 179 - 16

Type
Tipo
Тип

L1 x L2
cm x cm

Groupage Container

Nr. H 
cm Nr. H 

cm

M 90 120 x 100 78 150 91 175

M 90 + Ejector 120 x 100 60 150 70 172

M 100 120 x 100 78 150 91 175

M 90 + Ejector 120 x 100 60 150 70 172

Dimensional drawing, weight and picture are indicative only and not binding • Disegni dimensionali, 
pesi e immagini sono unicamente indicativi e non vincolanti • Dimensiones, pesos y fotografias son 
indicativos y no vinculantes • Schemas d’encombrement, les poids et les images sont a titre indicatif 
et pas contraignantes • Die Abmessungen, Gewichte und Bilder sind unverbindlich und verpflichtend. • 
Габаритные чертежи,веса и изображения являются лишь ориентировочными, а не обязательными

HYDRAULIC FEATURES
Caratteristiche idrauliche • Características hidráulicas • Caracteristiques hydrauliques • Hydraulische eigenschaften •  Гидравлические характеристики


